
• Débrancher l’alimentation au niveau des disjoncteurs ou des sectionneurs avant de procéder à l’installation ou à l’entretien.
• Ne PAS utiliser l’état ARRÊT de la commande photo-électronique pour travailler sur le matériel.

Risque d’incendie et d’électrocution

IMPORTANT OPERATING INSTRUCTIONS
1. Disconnect power.
2. Insert the photocontrol prongs into the female socket and twist in clock-wise direction until unit is secure.
3. If necessary, adjust the base so that the photocontrol eye is facing north away from the sun and any artificial light.
4.  Reapply Power.

Instructions for Installing LC2100 and LC4500 Series Thermal Photocontrols

Instrucciones para instalar los fotocontroles térmicos de las series LC2100 y LC4500

Instructions d’installation des photocontrôleurs thermiques des séries LC2100 et LC4500

• Desconecte el suministro eléctrico de los disyuntores o desconecte los interruptores antes de comenzar la instalación o el mantenimiento.
• NO use el estado OFF (Apagado) de los controles fotoeléctricos para realizar mantenimiento del equipo.

Riesgo de incendio o descarga eléctrica

      WARNING
• Disconnect power at the circuit breaker(s) or disconnect switch(es) before beginning installation or servicing.
• Do NOT use the OFF state of the photocontrol for equipment servicing.

Risk of Fire or Electric Shock

INSTRUCTIONS D’UTILISATION IMPORTANTES
1. Débrancher l’alimentation.
2.  Insérer les broches de la commande photo-électronique dans la prise femelle et tourner dans le sens horaire jusqu’à 

ce que l’unité soit bien fixée.
3.  Au besoin, ajuster la base de manière à orienter la commande photo-électronique face au nord, à l’écart du soleil et 

de toute lumière artificielle.
4.  Rétablir l’alimentation.

INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN IMPORTANTES
1. Desconecte la alimentación eléctrica.
2.  Inserte las puntas del control fotoeléctrico en el tomacorriente y gírelo hacia la derecha hasta que la unidad quede 

firme.
3.  En caso necesario, ajuste la base de modo que la mirilla del control fotoeléctrico apunte hacia el norte lejos del sol y 

de las luces artificiales.
4.  Vuelva a aplicar la alimentación eléctrica.
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GARANTÍA LIMITADA 

Este servicio de garantía está disponible mediante (a) la devolución del producto al proveedor al que se le compró la unidad; o (b) el llenado de una reclamación de garantía en línea en 
www.intermatic.com. Esta garantía la otorga: Intermatic Incorporated, Customer Service 1950 Innovation Way, Suite 300, Libertyville, IL 60048. Para obtener servicios de garantía, ingrese 
a: http://www.Intermatic.com o llame al 815-675-7000

INTERMATIC INCORPORATED
1950 Innovation Way, Suite 300
LIBERTYVILLE, ILLINOIS 60048

www.intermatic.com

GARANTIE LIMITÉE

Ce service de garantie est disponible (a) en retournant le produit au vendeur auprès duquel l’unité a été achetée ou (b) en remplissant un formulaire en ligne de réclamation de garantie sur 
www.intermatic.com. Cette garantie est faite par : Intermatic Incorporated, Customer Service 1950 Innovation Way, Suite 300, Libertyville, IL 60048. Pour les services de garantie, accédez 
à la page suivante : http://www.Intermatic.com ou appelez au 815-675-7000.

LIMITED WARRANTY

Warranty service is available by either (a) returning the product to the dealer from whom the unit was purchased or (b) completing a warranty claim online at www.intermatic.com. This 
warranty is made by: Intermatic Incorporated, Customer Service 1950 Innovation Way, Suite 300, Libertyville, IL 60048. For warranty service go to: http://www.Intermatic.com or call 815-
675-7000.


